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%0 Tnormal accent Fj LWIFBRAHICEOTR M%&aH -
B - BEA) SEBE2. TBEE - be BhE - siER - BREL FidE
BEZULnWEIRTHE, SADHHANDESIE “non-normal” E& T,
FishL alp XN TE =, Chomsky & Halle % The Sound Pattern of English

(1968 LAFSPE) mFFCIhnndHN%E (EBOMKE L WO MBS ) #
5® Nuclear Stress Rule (NSR) ' m@RsE L1,

We assume that the position of emphatic stress is marked in the
surface structure, and we neglect matters that we have assigned to

the theory of performance. ¥

F£/-—FTlt, Gussenhoven ® DLHIICHHEL ZAhTHWERREZRIEYRANS
EOoTTEHZIN, ZFHL LD ET2RAE N DdABhE, LALZIHhBD
RAoB—BORR BT 210 L LU FHRFRKLBE BT 5C@ToTH
BODTH S,

DEYHEBRIOSEIZEAE., ZhSORBERRBROLTFICET IO TEAL
BHRBONFICRT IBARDOTHD ., KiBICB T2 BBOME5ICIE BRRED
HY., ThEFELFLHEFOBRFEEERL TERATERVWOTHS, LAL
BESEHRICPVTHLERLEXANDY , £HNTEETEZ2EZLFoHIC
SADHFIEMEENRENT WS, FlAlL Bolinger IFTHHESMLRIHTEIT
DSTNDNTHLIN, BORFEHIVICHEMTEL LD ENRBY, BoblL
{,BERTHILEWOBELEEFE->TWE, SLBLEEZAZOEBIHS 2—R1L
TEHHLOTHD, THAZARICT 20N ZTENTZ THE5H L0HF
AARDOTHE. D IBERLEBMNER 2 TERABVCHHIL. Kic THE
) OEBICL>TELALO—RILERBD LWV OPEBZO BN LD TH S,
LEEBOBMMTWEBMIKLETET,



INERL: L TOE 2543

1-1 HHo7 €YK

BHCEOEEHICIEISELNFE O I, FHOELL 23 P REMN
BANSL WO EZHRLUFIASHoE, ThETARTOFCYUYTIRESDIFT
Fand, W< O2hOFRIATHEADL, 2FUHERO7 7+~ LIZER
CRLEELRICEBEEE, TOTLRVWEI O UFHL T VEETER
WA E BARWEL WO ZERDOTH B, ZOFE VS OHARTHED,

(1) It was an unUsually DARK NIGHT.
(2) It was an unUsually DARK night.
(3) 1t was an unUsually dark night. ¥

(1) IYBOFHEBCHEONL L THS, HABICEWTH, TFhid, 50
EXHBOWEHDOZILTHoE. 1| LI XOBER TOELKEWEL L0 BAE
HEHWTELoh$a & HIc, HEICEWTH “It was an” 2 EBL THEKIZ
HALDDOTHD, LEN> THEREEEL “unusually dark night” (Z388AE
PHhBEDTHD, (2) & “What sort of a night was it?” Lok D LR
WICHTBEATH D, “night” ZTTCRTTCELBERTHY, 22 TR
“unusually dark” & W) FEHFAFRCELEEL DL LTHBEMNEE L
5NTHBD, (3) IZhA LTI “Was it dark last night?” ICNTEEALTH
%, ZZT%H “dark” & “night” OMAELETTICTTEELOTHY . BH
LFOEEHGEY., LEN> TEEL “uusually” AR ICHBFBEINLZOT
»5,

1-2 MoorstErh

1 -1 TRIFHOESICHEBIBEIND L WI T L THOEN, RO LD L6
BESTHAID,



(4) A: T don’ t like linguistics.
B: Well, if you DON'T LIKE LINGUISTICS, why bother to study it
at all?®

BOREICHIT S “DON'T LIKE LINGUISTICS” s i3 EL THDEDICH
BRTER, TATEHIAREDPH>THBELES WD THA H b, HER
AHMEOE- I L EEAL TRYETHE, BE - Bihs - EUSORME%
FHTHLETHD, DTYHFORFBHLTRALIOBELETRT LETH
3, COBELHEEN (SHBENSEG ) LSo2ZEN, Bile-THRESNRZ
LESEDTH D, LEN>TZORF2EHFHAL., EFENHHL VSRS,
BRATOEOEHRTZAE, | LENSICVLERLTHAEEDTH S,

(5) A: They sure don’t have ridiculous constructions like this in
Tiibatulabal.
B: Do you know Tiibatulabal?
A: Some
B: Wow, if YOU KNOW TiibatulaBAL, maybe you can tell me something

I’ ve always been wondering about. ‘®

ZhHRAL LD, BLo7 sy hofiltch s, HEFFEEICBLVWERETH
% “Tibatulabal” ICDWTHBAHB LTI LEHY ., BAMIATHES
&@ﬂ#ﬁ&@%nE@é@?ﬂﬁhﬁtg&bﬁfﬁéoOiUBu::Eﬁ
VELERL, HRALEOTH D, ,

1-3 #BO7IEVDH

WHBMA5OHICE, FRELEETRVRHMCHEB 2 BEELLADRETEHEDD
HOAHB, CHhEFHOESOREIS TRESFHBAOALRVDOTH B, &
UHICRLELDIC, BEROZATIIEFAPHFHSCEIBBNEIA L VW E
WL THL2EN, COLHILPREREETHOTHS. FIATHFORE
®EET D “No, the house isn't on fire.” LWHAXHI VTV MRE TR
“the house ISN'T on fire” (¥ L T “the house isn’t ON fire” L5




BEEHLHYHI D, CHhTREOP VLY MEWIZBXATHEAN DL, 2FUE
REHFUHEBETRRWESZEDEZLICL>THLEOTPFE2EHIOTH
5, LEN->THEHRFIR E CONP-NODE A7 72y MISEE+2HU D 5,

(7) Another cue overrides the cue you set up in the specific area
for WHICH you set it up.

(8) That’s the reason WHY I did it.

(9) The poor creatures seem not to have been loved or cared for at
all. Why? - There was nobody around WHO cared. "’

“which, why, who” 7 EICIZEMRMMENZ L, HFREZZLAELRVWOTH
3, 2EYINRIFEHOT /Y FTRBBEOTELRVWEBO7EY FOHBHD
hTHas,

ZOBBEOT7 I NOFRICBITGATY IRAMRENSIBDDLH S, Zhid
WHEEICTHHETSTHE, XLROBFHFREZLVWIBOTHSE., 20D
MU FTWH% Bolinger ® A2B3IH L&D, Zhid “Why do you refuse to
call him Abernathy?” & WHREIWICHT 3 EX OB EDHITH 5,

(10) (@) I don’t beLIEVE his name to be Abernathy!
(b) 1 don’t believe his NAME to be Abernathy!
(¢) I don’t believe his name TO be Abernathy!
(d) T don’t believe his name to BE Abernathy!
(e) I don’t believe his name to be ABernathy!
(f) T don’t believe his name to be AberNATHy!

i (@) iU T, AZFEFEL<KHERNA LT TWERATE> LR EL
o | LEOERR LI, BLFEIXOTETFEEHEEHIC (b)) LI
“name” ZWHTRYIRTDOTH 5, hiZBUYELEWIZL L D> TL
ZOTHEHN, BEHEBONEBER*THTZLICLI>THORFEEDTNDIDT
5, LEFNST ) SEIARYVRELTOWAIRICREOhDIDTHS, £
BARBICIZE-RICA > T, “I DON'T BELIEVE HIS NAME TO BE ABERNATHY!!” &
RIDELEVWHZEEEADLIDOTHD,



BEO77EYMIREMNEICE>TELZ DB H B, Stiig “distortion”
L2 TP 7Y NDABZTOSTILICE>TITRADODIDTH D,

(11) In a case of this kind, Mrs Hall, our first concern is to
persuade the patient that he is a stalagMITE.
(12) Natural REGularity.

(11) FBETOFBBENLETH S, BERESNELR (stalactite)
EFERBWIH, RHLCEZLICLUTEZAZRIBENS>TWEDTHD, BEHEF
BHICEFVAMTHI2LWS L eZWB2 I LEBLVWOT, FTHICE
D528 2EXHDTHD, £#ZTEEIIBEIC “stalactite” TRIHRL
“stalagmite” (AE&) THELHBTLHNTHD, ZDHFE “stalACtite” &
“stalAGmite” &Y “stalacTITE” & “stalagMITE” AP EFLORT W
=Hic, BBoMBEE TS LEOTHSE, DY (k] & [g] oxtlk&y [t]
& [n] OMEDOHNE-EY LTWEEDICZIHILEDTHS, (9DFIF
“irregularity” & OMLLTH 5D, D YEEND ir ICEBEEFITH LI
SoTHRH®EFTL>THWAEDTH B,

1—4 HERY (FjE# & TO-PARTICLE)

Gussenhoven IZ& % LHTEFA L LICHBNELINEHE. [+ Focus] IChDHE
KA WES LR S ERNMEEOV R VWS D (empty little word) ICHHE%
BLLLTWB, LAL Bolinger EIIEHMMENH Y., FIIZEENHT
LB EHEMHABEINDERBLTVWS, DEVBRTICHBOESTINE
MIALTWSD, LML I Bolinger OSHTICIIMELARZ EAH S, Z O
BT RET MRS LZATHELLIEIN, KOBIZRRFS
Bolinger MAM#i&HHL . + OMBEAEMAICRLEVERS,

(13) (a) But you do accept that there are certain special aspects 10
this case? '
(b) But you do accept that this case HAS certain special
aspects?



(14) (a) (Stop squirting WATer all over the house. I TOLD you)
The house isn’t ON fire.
(b) The house isn’t in the PROcess of burning.
(15) (a) What OTHer artistes have been in your car? - Patty Grey was
never IN my car.
(b) Patty Grey has never OCcupied my car. (‘¢

Bolinger &, A& (to, on, in) BEHEH (b) ICBWT (has, in the
process of, occupied) LWV DEIICNRSTL-XT B LHNAER LI, B
BREBHLTWAELTWS, LEN > TEFOHFENMEICESABTOAD LE
RBLTWBDTHSD, £ TO-PARTICLE DWW THRIL L HiC, HHOERT

WHEL TV B,

(18) (a) Would you refrain from buying it if you were really eager
TO buy it?
(b) Wouldn’t you refrain from buying it if you were really
reluctant TO buy it?
(17) (a) Never imagine that he will do it if he has the wish, the
power, and the courage TO do it.
(b) Never imagine that he will do it if he is afraid TO do it.
(18) (a) Why do you speak up now? - Because it’s the right time TO
speak up!
(b) Why don’t you speak up now? - 7Because it’s the wrong time
TO speak up! *V

(@ & (b) 22hThRETHZEL (a) FEZAET (b) YEREOREDL W
XTHBZehbhd, EHrREDIC, ZOFREOHEREZRELTVWEH0
BXETREY, FhTRZOERMEZEET2E0LO L, Thidt o OE
%Wfﬂﬁfﬁ@@f‘&ée REOBEXOMMTILELE “T DO think it's a

pity.” BED D ICHHADd olck o THRENB D, Zhe FheflzHE
ROTHD, 2FY t oicid “forwardness” & A, £hh B REMIC purpose”
REDLD BREWNNS Y HENL BRI SN DR ITEANZ DERBED A



KEMBDTHSE, LEN>THABICHNIC, FMOBEFEENLERERE-T
WHBARBBAELINEENLEREFO TV AHER, BHIEI»LLVO
TH5, (16)UNA8) » () MBIt “eager, the wish ..., the right time”
LD EDICHENLRE®REBLTWAEY, (B) TREMCEENLE®RESFL
T3, LENST () OBFEFRARERDOTHD, LLHIC, HBENE
BEBEOBEORTIIL oONERED £ r o mICEHNBEAIND L WD ZENDH
%5 (FlxlE “refrain FROM” % ).

LAL, ZOIDICHEROESOFEBET TN REDL W, Bolinger B
&, HEZOF/EY M P IZDnT “It is at the point of accent-for-
affirmation that the closest convergence of accent-for-power and accent-
for-interest is found” LRBHTWB LI, FRO7 7Y b, BED7
7Y DO SEYELEENEDFICL W, LAEEB L WAE,
Bolinger ioR LU THEMN 77y NOBKISHEWE WA S, DEYEALRPIC
WMBEBELZILICE ST, X2KROFAFEBRDTLLINTHS, ZHid
Bolinger MEHH 2 TR OBBRE 2T —Flic T Ehw, HoF
FhE&TEHSLVWHDTH 2N, 20bxJoMIZICRIBENHS, DEVYE
DHEMICEIFFEHBMALFICRBTIRELIOTHAINIRTICEHTES L
WD THEY, RBYZhSOEA L) —BEBELT—RETDEND
EZABBICR > T B, TRERRT 0N HEHOFE) BOTHB, K
NETIER, THEHE] LoOFZAIEEZHBPL, ZHAZHVLLRES, WMIZD
EOLMBEERRRT 2N ERLEVERSD,

2 TBa&#E; (RELEVANCE) “
2—-1 B&#%

BT, BEMNEOSBEETRLE, TSN OREROFER. (HIE
BEFCHIEAFTCRARTATHLLWIZLHRULTEE, BHICZIh B %
Bolinger ByICiEHE ., M. BEO7 V7Y rD3DICE>THHTAILET
BARDTHEHN, TXTOFICRECERTEIDUITRREVOTHS, WEH
BLandnRInsodihv, L THhIZBERL ST EBERNICTEDICELE



DEERLENDTHD. TIULHFODOTHEH, Schmerling 'V H &R DL S IiCHH®y
T5O—f{t%RA TS, “Certain items in an utterance are treated by
the speaker as relatively “insignificant” and fail to be assigned
stress.” ZO—RILHFHOIFRICTIRELKFTLUEVHERICL>TEHEHETH
DEBONBEZAHICHBEBELL L LELZARBEKE N, LML TEETHS
1 e THETRG) TEHBZIVICEETELL, CNTEREO7P 7BV Y
HATER Y, PEFYELHELRET, HRLERHIDETH S, OB KR
~ODF 0t Sperber ¥ Wilson (S&W) 0 Relevance * THHKICYUTIIHEZ
&E&ofﬁ“ﬁﬁé@?&éo%nTuRdwmm&@ZﬁMﬁ%mﬂﬁw
BICERBALZnW& B,

BREICELDIIazsr—>avicbnT, ETHFEICEAEZVWI LR (22T
BBRBR R RBEEDD) ZefICk>TEEATD. KICHENZORIEICHLT
EELHT, SFLFOBEREERLATAERS RV, SskiFhiE, 203
aZh—YaviREMERD, DEYRLAFIIaZI—SavicBnT, B8
e T TS 0B 5FRICEREATIOTH S, ZOMEHDH 5 1EH
Lid, FIEFEAFoTWIHEEBRBIELEY, BIEPHL. 550 RBETLH
HOZLE VI OTHS. D) HEFORMREIC R A SHOHEEER B0
THd, ZOLHICHFORTBICEAZEE (BHR) OZ L% “contextual
effect” LR, UALBICHEND 2T TCRF T, 200EXEBIED
OEBICADDHFANY R B TERSR Y, Zh%E S8 X, ROLIiCE
LHTN3,

Relevance

Extent condition 1: an assumption is relevant in a context to the
extent that its contextual effects in this context are large.
Extent condition 2: an assumption is relevant in a context to the
extent that the effort required to process it in this context is
small, 4%

Urtozit, M5H05FRCL>THEFOREZICEBEEALDL VD
SLEBELSDICR A, FEEDLICHBEEAONBI LW T LB £



SMILT0AY, LEN>TIZT, HLWER GELFEro0F#) 220
ML FhEEDLDICUETENE W EREZ BAPICHHLEVWEEY, £
FTEHL WEHEAT CICHEZFORENRICH 2B 0R BT 2LH> DL OTHN
. FOEEFOMELMLT D, $EPCHZFOMELFET 20 THN
i, FhEFHEVBETEEYB TS, HI2VIIFHOFEHD M= D% GiEE
LLTH-RBEERRLLTESZ L H 5., ENCHEESHoR R L
Sk, TTILHIMEL OBHERES L < BV EE. REKCEHT HES.
FHIEHETETCHFORELBESTZICRESLRWEELREN BT NS,
FIAEHZALZIANNT, CE2ABBEESANRIC TR ORK GB
AR ECFICALTIE) 23 BLTHDI LI L EH>THWB LRET 3,
CORIZAEIEEEBROBETEFNERMITIT, FhEPICETFELT R L
ThiZB5H0HEERTHEL VA B, DEYLREKFH-EZLEETFIHR
HICL > TBAEINTHAD LRETE2HIITHS, BEhEHEHFOER
ZEL, BHICETHEMDHEIXLL LT ZAERITHEDTTHD, ZHiC
RLUT, Y FRERLFTHIN, FEREERFTL2RATHDIAK 1EH
FRCiREXHLHEL W EDBDHIATT L, | £ T LRBRRBEEHEY
THEHARVWEWAS., RICECBITEEEZEOBEDOAEL BN OFlE#
EASHBRICHBEL THEL,

(19) (a) Peter is richer than Sam. [certain]
(b) Sam is richer than Bill. [certain]
(c) Bill is richer than Jim. [certain]
(d) Jim is richer than Charles. [certain]
(e) Sam is richer than Sue. [strong]
(f) Sue is richer than Jim. [very weak]
(g) Sue is richer than Charles. [strong]

(20) Sue is richer than Jim.

(21) Sue is richer than Peter.

(22) Sue is richer than Sam, [certain]

(23) Sue is richer than Bill. (certain] ¥

(19) IH=FoORETH D, FOMEFICHL T, BELFEH (200% [certain]



ELTE-RETREEDIRDBDTHADHD, i_‘«f‘ (20) & () LFEICERT
LA BEESNEVOTHILSHEFOMESR [very weak] M5 [certain]
FTEHL, ALLOKE (g) & [strong] D [certain] N&@E@HBhD, 4
Bix (21) % [ceratin] ELTRELEBLEIRDITHAHD, £7 (22)
(23) LWOHEE XL, TELOBMERL LD, (f) (8) B [ceratin] ~i
Huhd, MBI (21) £FETD (e) THD., ZOHBER (21) L (e) &v
ARILDD BT, (e) & [strong] T (21) LNHFOTHE»S. (e) OHE
HEMENTH DL LTHREZNZDOTH D, ZhicH LT (21) % [weak] &
LTEOEBEIRDBTHAOD, TOHEHLREY (e) bMUTEIZ LiCA
B, (e) & [strong] THY (21) LYBWDOTH 32 55BN Q) o
FMHEESE UTHBRENATLESI DTH 5., Z0BE*FTREKNLHICY
TROTHEN, BEAREBEBZORREZFTRTAER SR VOTH I, W
HAHBHAOEE L THEIMEDTLRVWERET S, BFEAKLD LOEEHO
BEACEANEZEEMEN ST ITFAMNIHETT L, | EBATShELT
HZEHOBERDOIT IO LAZIBLARYL, LALBBEFERETH
VEUBEIRBHERDELOIETETHAD. COBRLELBOZETHL Y
SAODRZTAPRTHRRIIPATHIeHA T ELTEL, Bo TBHEATH
51 EVWOHHBERIDILYRMEDITHAD, TOHREELETRELETTTHEBY
ZOREN TRRIIPEATT &, | LHATTE2ETHE, HOHBIKDWT
NOBERZIFRLCHEHDOLNZDTH S, AN MHKH) BT 2HERRL
BB LTHEBREhBDTH S,

CRETECHROBEERTELEY, RIKHRLYNOBFHEERTHEY, §
IKHABELZh2HIBPL20ED FESHENBV L WD Z L ERAER, Fhid
¥Rz ROTHAID, REPEFZEZRBETEF > LT D, CREFOL
AN VEPMOTTHY EDLHLHENBZODALT, ZoOLANTY
OBTTHRMMHAUS, | LRICHWEETE, BRZhic TzZonsT9sHid
BNTHThENFRETO—A P E—TD R, | L&A, 2hiz+aHE5H#HD
HEBERTHD, ZHhICHLT TZZoBTIHRBNTHEIFRENF I L O—
A=k, THhELHHRIEIBRYEDIE, | LBEARLLEDBEDTHA
I, COBEHRRIFUT, ZOLAMS yoBTIHRINEALO-A M
— T THBE0OIBRETMH L BB TRENWS, LHALEBOH TR, WolHEME
B0 THEHIRE) EWHERSNLEENBY . ZoFRLBOEREICAHA» S



KN ETEEMNESRDIOTH D, COLIBRBFRIFAEIZHRICELL
£HETHETILEEY, FAICHUTEN MHHEFEELR, ) ETKERXAT
AL W O RENLKREALVWAEFYHEEHEEENTLES,

FENEL, SoTVWBILHEHEBROANVS, ZOEIBANGEH
SOLERERERMEET I LREF TRV, ZOLILADEBRIHRET
HoOFTHOED S B THEHEIMEVE WA S, UALEEREAEVWRREICK
BHIC2<EEDR W LEEDILEDNH D, COEIRREFEIThEEKI LY
MEHABVEWAS, ZOLDCHBELFNOMDOASEEHEEZ LT
Banhn, LALZHIEREICEZ VWD ZEEZMITMATEEEN, DFY
BECLo TROETHIHEBNT, RHNLREAE2THLENH S, HICEEHD
EHOBHBLRVENROBE WS bR Y, FlAE, FEuoiiP»XEE
BRYAChCHES, D UEHNEBNTRMTRLS, BMEFEHDVREHRE
OHBANEL IhEBETHD, EVTRFELZUEOMLEY LEDD, B
KEbYH-T< 5, XFEMREATRESZRIZ L E2 HHBECEMEL, REOD
BRI S EAEYVT S, COLIBERICIELRYOFHNINLBEE RS, #
KZOBEHOEDICEYKELRHREDESNZNTH D, 20L& BEBREZV %
FEASTHESOTHY ., FETMRFL TRV OTINETICLEVA,
SHEOBTL LT VELHFRL TV ELEY, ZZTREKCERD THSHOR
B ICLENST, BRFMRELZOIHOPRVEOBEEHSIBHENSZ
izl Tts<,

2—-2 XHBLrEsH#

TS, COWTORXRAWBAL 2 — 1 CHOM R 2ELEHN, $BIE
ChEEBRICEREK DT Y EBMTSICHTIEIHTHEN,

(1) It was an unUsually DARK NIGHT.
(2) It was an unUsuvally DARK night.
(3) It was an unUsually dark night.

AL OEROESOFIRMES TR EDL D ICHBTINTHA I, KNF
ERSTWARARTARTHEETHY . BETHIHLBHPFEINDL VD



DEFTORPOBY TH2., Tho@IRT, HECL->THEHNH 2HH%
EaTwdbluwnozkicnd, 2fYHFoALRWHFLWMERES5A 22 LI
SO TENDANEEICHEEHEADOTH D, LEF> THSHOBORAIC
BN BEBLINTWEDTHD,

(4) A: I don’t like linguistics.
B: Well, if you DON'T LIKE LINGUISTICS, why bother to study it
at all?

LI BBAOLOEEORIREVO L, BBEFBEERETI L WD L ECIIM
DEZOBHICETTHNDL W) ODRBEIRDTHHD, FhTRPABRRLL
TWa, ZOBEHPRYBSHICL > TREY O, HFOS->EZER2F0D
FERETBEEICR, HEORMWTHR VWA I2VWREATWA U LOERER
AHEZLEMFICETHLETHSE, ZOHEESE [SB/EIHW LD RBEE
KT 2RELLBIC, HEDORMNPBEEHEZETTWADOTH D, EDICH
BIAENR—T 4 2 RMUICLEYAN TSHRASICELLSTWWHEEDSE, |
LEoEEERFIC, TRYICELLTWWHE bR, J LEFEICE->TH
BEEDLERELHD, ChEHFORMFWTORVWVEBERZHBELTVW20
THbd, £ (5) (Tibatulabal Of) OLHICHENMCEUT2ETHASHH
b, : v
RICHEO7 7Y N THRPEL TEEFEBSHORAICLEN > TRTHE
V. REBSIDITIa=r—YavoLsRERMICELH2BEOTHE (2
h% S8W IF anticipatory hypothesis &WER) #~=T3., HAITHENIC VWA
i, NP>VP—->NP- - - (Mary hit hin...) WO &HCFHEETE, &
ﬁ%uuk%ﬁwﬂﬁﬁﬂkggaﬁuﬁﬁiﬁ<m?‘8%6<f®ﬁm#6
EROBEOBE WL ZAHICHBR B L TFRTINTH S, LEN>TENLRE
CAHACEBEEBEL LEIL, MEFICHREZTRLYE, FERAMVWTWED -
BESSRBEDILETH D,

(24) What ARE you doing? "

be BiFAR ¥ & D ICERMNEEOB WL ZAICEBEFHE5TIZLICES T,



HOBH-RBEELZIDORLTHE VWD Z LT Y FO T ESMIC S TEC
ZLnkndIZkichd, LALEKER T80l TwaZ 3 Z0EMET
BZYPBEREVWEEHSMIEMNTTWS, 1 LD T kichs, BAIEHRERC
BHEMBATEY WVATOWAALREICHL T “What ARE you doing?” &<
DTH D, HEFOHFLEBFTOTRICRTIEN L ZHICHBAEAINT D
DT, FIALHBETVWEFTOSLTWEZLDBIEILLAMNLDTH S,

(25) A: Do whatever you like.
B: But there’s nothing FOR me to do! *®

COBEREID. FERZLELALEDOATE, ZEORY AR—V
HEh0, KB RV, FHARDATRIZZTEDLLLTH, HL TL LD,
JEOOBEANTREICL S, CAEEREFROZL VEERICEBEZELI L
&2 T, HFEORKMSIBZWEEEZEFTHWDINTH S,

(26) Where ARE you going?

Zhid TEEHWIC) ESoTIHIEENSEAMN, ML ERBOEBEOFLRY
KW EBSICENRDYS TBunhn, —(KEZICTKAEL, 1 EWD &R
FRTEREEOND, ZhBERYIC TEIA? ) ICHT2EAZ2ERLTWA DI
TRV, 2HhBPFYHEFOKMAVRNVTEHOBIZE2EBASDDTHSD., T
fs B “How COULD you?” & WD DAH 5, HlAE Henry & Cathy DAy S
IBEBEANEREEH>TNR—F 1 20T 3, OB Cathy A% Henry %<
ORAOWTHEIN, BTIACLRSELZC T—&KED LT LRBLER
EIlZn&HBRBEEHIOTHD, ThHBBORELLH LY OTHRTFRP
R BB THAHIN, FOFERIL LH>LBRAVMETHS,

23 MEHICE BRI

INFTHSHOEANBRSE FORKNINAEZRTEE, ZOETRA]
OETHNE Bolinger INHFNOELMBSLZET, 2D 2MEHOBERICK
5—RMILICL>TRRLENVWERD,



(27) A: Why haven’ t you started READing yet?

B: There are no books TO read. ¥

Bolinger it t o REFICDWVWTI., t oDED ITBMME »OHEHOELC
o T@RBEEfTRoE, LAL @) o&HLHidZhici@EYLEn, DFY)
ZOt o X BEMERL GAFBICHRERICH 2 DI TRE<, BERRMEEILIZ
EAERWEESTHWV, Zh#% Bolinger ICEBRIT I, DUAHBOKE
BORETHAH., LALZIhZESHICI>THERETLAE, LEokD R
BIEIZEC R RS, Zhid (25) LEIC LD LBRAEL LY, REYHEF
DEMANTVWRWEEHEZEGATVWEOTHD, AL (REFEEERIBEDHTHE
WOTThH, | EEDhEBR THOLELDATIHIROUERN L VOB DT
BWTThH, 3 ERETIHITHE. FHIO L o ICHEBEBEINT. ARKB
DRENBEEHEZFH O LICEAM<DTH S,

(28) He is dead and I'm glad OF it. @9
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ERRTNE, DEYIDt o 21FH Y L BEOELOWH OB SBHAL
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A ErRRALTEL, ZOBRR Ta3ar—>av iR £RICHTS
HLEORDT, ABOAOFFITHESNI DT TELR W, DX VELLTHERER
(BBAATIa=S—2aViCHiT5B8R) 2RPT L LAMEBLLIARD
THb, S8z HEH) OFRHARE2L<RHL. DESDAITEEZIMA
NS, TOEBICI>TELA VI R—2a vV OWREED TV DHY TH
5,
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